
ਰਾਗੁ ਬਿਹਾਗੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਬਿ ਪ੍ਰੀਿਮ ਮਨ ਮੋਹਨਾ ਘਟ ਸੋਹਨਾ ਪ੍ਰਾਨ ਅਧਾਰਾ ਰਾਮ ॥ 
ਸੁੁੰ ਦਰ ਸੋਭਾ ਲਾਲ ਗਪੋ੍ਾਲ ਦਇਆਲ ਕੀ ਅਪ੍ਰ ਅਪ੍ਾਰਾ ਰਾਮ ॥ ਗੋਪ੍ਾਲ ਦਇਆਲ ਗੋਬਿੁੰ ਦ 
ਲਾਲਨ ਬਮਲਹ ੁਕੁੰ ਿ ਬਨਮਾਣੀਆ ॥ ਨੈਨ ਿਰਸਨ ਦਰਸ ਪ੍ਰਸਨ ਨਹ ਨੀਦ ਰੈਬਣ ਬਿਹਾਣੀਆ 
॥ ਬਗਆਨ ਅੁੰ ਜਨ ਨਾਮ ਬਿੁੰ ਜਨ ਭਏ ਸਗਲ ਸੀਗਾਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ੁਪ੍ਇਅੁੰ ਪ੍ੈ ਸੁੰ ਿ ਜੁੰ ਪ੍ ੈਮੇਬਲ 
ਕੁੰ ਿੁ ਹਮਾਰਾ ॥੧॥ {ਪ੍ੁੰ ਨਾ 542} 

ਪਦਅਰਥ:- ਅਤਿ ਪਰੀਿਮ—ਬਹੁਿ ਤਪਆਰਾ ਲੱਗਣ ਵਾਲਾ। ਮੋਹਨਾ—ਮਹੋ ਲੈਣ ਵਾਲਾ। ਘਟ 
ਸੋਹਨਾ—ਹਰੇਕ ਘਟ ਤਵਚ ਸੋਭ ਤਰਹਾ। ਪਰਾਨ ਅਧਾਰਾ—ਤ ਿੰ ਦ ਦਾ ਆਸਰਾ। ਅਪਰ ਅਪਾਰਾ—ਪਰੇ 
ਿੋਂ ਪਰੇ, ਬੇਅਿੰਿ। ਲਾਲਨ—ਹੇ ਲਾਲ! ਕਿੰਿ—ਹੇ ਕਿੰਿ! ਨੈਨ—ਅੱਖਾਂ। ਦਰਸ ਪਰਸਨ—ਦਰਸਨ ਦੀ 
ਛੂਹ ਪਰਾਪਿ ਕਰਨ ਲਈ। ਰੈਤਣ—ਰਾਿ। ਤਵਹਾਣੀਆ—ਗੁਜ਼ਰ  ਾਂਦੀ ਹੈ। ਅਿੰ ਨ—ਸੁਰਮਾ। 
ਤਬਿੰ  ਨ—ਭੋ ਨ। ਸੀਗਾਰਾ—ਤਸਿੰ ਗਾਰ। ਪਇਅਿੰ ਪੈ—ਚਰਨੀਂ ਪੈਂਦਾ ਹੈ।  ਿੰ ਪੈ—ਬੇਨਿੀ ਕਰਦਾ ਹੈ। 
ਕਿੰ ਿ—ੁਖਸਮ {ਲਫ਼ਜ਼ ‘ਕਿੰਿ’ ਅਿੇ ‘ਕਿੰਿ’ੁ ਤਵਚ ਫ਼ਰਕ ਵੇਖੋ}।1।  

ਅਰਥ:- (ਹੇ ਭਾਈ!) ਪਰਮਾਿਮਾ ਬਹੁਿ ਹੀ ਤਪਆਰਾ ਲੱਗਣ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਸਭ ਦੇ ਮਨ ਨੂਿੰ  ਮੋਹ ਲੈਣ 
ਵਾਲਾ ਹੈ, ਸਭ ਸਰੀਰਾਂ ਤਵਚ ਸੋਭ ਤਰਹਾ ਹੈ, ਸਭ ਦ ੇ ੀਵਨ ਦਾ ਸਹਾਰਾ ਹੈ। ਉਸ ਦਇਆ ਦੇ ਘਰ 
ਗੋਪਾਲ ਤਪਆਰੇ ਦੀ ਸੋਹਣੀ ਸੋਭਾ (ਪਸਰ ਰਹੀ) ਹੈ, ਬੜੀ ਬੇਅਿੰਿ ਸਭੋਾ ਹੈ।  

ਹੇ ਤਦਆਲ ਗੋਤਬਿੰਦ! ਹੇ ਗੋਪਾਲ ਹੇ ਤਪਆਰੇ ਕਿੰਿ! ਮੈਨੂਿੰ  ਤਨਮਾਣੀ ਨੂਿੰ  ਤਮਲ। ਮੇਰੀਆ ਂ ਅੱਖਾਂ ਿੇਰੇ 
ਦਰਸਨ ਦੀ ਛੂਹ ਹਾਸਲ ਕਰਨ ਲਈ ਿਰਸਦੀਆਂ ਰਤਹਿੰਦੀਆਂ ਹਨ। ਮਰੇੀ ਤਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੀ ਰਾਿ 
ਲਿੰ ਘਦੀ  ਾ ਰਹੀ ਹ,ੈ (ਪਰ ਮਨੂੈਿੰ  ਿੇਰੇ ਤਮਲਾਪ ਿੋਂ ਪੈਦਾ ਹੋਣ ਵਾਲੀ) ਸ਼ਾਂਿੀ ਨਹੀਂ ਤਮਲ ਰਹੀ।  

ਤ ਸ ਨੂਿੰ  ਗੁਰੂ ਦ ੇਬਖ਼ਸ਼ ੇਤਗਆਨ ਦਾ ਸੁਰਮਾ ਤਮਲ ਤਗਆ, ਤ ਸ ਨੂਿੰ  (ਆਿਮਕ  ੀਵਨ ਦਾ) ਭੋ ਨ 
ਹਤਰ-ਨਾਮ ਤਮਲ ਤਗਆ, ਉਸ ਦੇ ਸਾਰੇ (ਆਿਮਕ) ਤਸਿੰ ਗਾਰ ਸਫਲ ਹੋ ਗਏ। ਨਾਨਕ ਸਿੰਿ  ਨਾਂ ਦੀ 
ਚਰਨੀਂ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਸਿੰਿਾਂ  ਨਾਂ ਅੱਗੇ ਅਰਜ਼ੋਈ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਤਕ ਮੈਨੂਿੰ  ਮੇਰਾ ਪਰਭ-ੂਪਿੀ ਤਮਲਾਵੋ।1।  
  


